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1 Μετὰ
बाद
G3326

δὲ
और
G1161

πέντε
पाँच
G4002

ἡμέρας,
िदनके
G2250

κατέβη
उतरआया
G2597

ὁ
वह
G3588

ἀρχιερεὺς
महायाजक
G0749

Ἁνανίας,
हनन्याह
G0367

μετὰ
साथ
G3326

πρεσβυτέρων
प्राचीनांके
G4245

τινῶν,
कुछ
G5100

καὶ
और
G2532

ῥήτορος
वकील
G4489

Τερτύλλου
तरतुल्लुस
G5061

τινός,
िकसी
G5100

οἵτινες
िजन्हांने
G3748

ἐνεφάνισαν
प्रकटिकया
G1718

τῷ
उस
G3588

ἡγεμόνι
राज्यपालककेसामने
G2232

κατὰ
केिवरुद्ध
G2596

τοῦ
उस
G3588

Παύλου.
पौलुसके।
G3972

पाँच िदन बाद महायाजक हनन्याह कुछ बुजुगर् यहूदी नेताआं और ितरतुल्लुस नाम के एक वकील को साथ लेकर कैसिरया आया। वे राज्यपाल के सामने 
पौलुस पर अिभयोग िसद्ध करने आये थे।

2 κληθέντος
बुलाएजानेपर
G2564

δὲ
और
G1161

αὐτοῦ,
उसके
G0846

ἤρξατο
शुरूिकया
G0756

κατηγορεῖν
दोषलगाना
G2723

ὁ
उस
G3588

Τέρτυλλος,
तरतुल्लुसने
G5061

λέγων,
कहतेहुए
G3004

Πολλῆς
बहुत
G4183

εἰρήνης
शांितकी
G1515

τυγχάνοντες
पातेहुए
G5177

διὰ
द्वारा
G1223

σοῦ,
तेरे
G4771

καὶ
और
G2532

διορθωμάτων
सुधारांके
G1357

γινομένων
होतेहुए
G1096

τῷ
उस
G3588

ἔθνει,
जाितको
G1484

τούτῳ
इस
G3778

διὰ
द्वारा
G1223

τῆς
उस
G3588

σῆς
तेरी
G4674

προνοίας,
दूरदिशर्तासे
G4307

फेिलक्स के सामने पौलुस की पेशी होने पर मुकदमे की कायर्वाही आरम्भ करते हुए ितरतुल्लुस बोला, “हे महोदय, तुम्हारे कारण हम बड़ी शांित के साथ रह 
रहे हैं और तुम्हारी दूर-दृिष्ट से देश मं बहुत से अपेिक्षत सुधार आये हैं।

3 πάντῃ
हरजगह
G3839

τε
और
G5037

καὶ
और
G2532

πανταχοῦ,
हरकहीं
G3837

ἀποδεχόμεθα,
स्वीकारकरतेहैं
G0588

κράτιστε
महामिहम
G2903

Φῆλιξ,
फेिलक्स
G5344

μετὰ
साथ
G3326

πάσης
पूरी
G3956

εὐχαριστίας.
कृतज्ञताके।
G2169

हे सवर्श्रेष्ट फेिलक्स, हम बड़ी कृतज्ञता के साथ इसे हर प्रकार से हर कहीं स्वीकार करते हैं।

4 ἵνα
तािक
G2443

δὲ
और
G1161

μὴ
नहीं
G3361

ἐπὶ
केिलए
G1909

πλεῖόν
अिधक
G4119

σε
तुझे
G4771

ἐνκόπτω,
रोकँू
G1465

παρακαλῶ
िवनतीकरताहूँ
G3870

ἀκοῦσαί
सुनने
G0191

σε
तुझसे
G4771

ἡμῶν
हमारी
G1473

συντόμως,
संक्षेपमं
G4935

τῇ
उस
G3588

σῇ
तेरी
G4674

ἐπιεικείᾳ.
क्षमासे।
G1932

तुम्हारा और अिधक समय न लेते हुए, मेरी प्राथर्ना है िक कृपया आप संक्षेप मं हमं सुन लं।
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5 εὑρόντες
पाकर
G2147

γὰρ
क्यांिक
G1063

τὸν
इस
G3588

ἄνδρα
पुरुषको
G0435

τοῦτον
इसको
G3778

λοιμὸν,
महामारी
G3061

καὶ
और
G2532

κινοῦντα
उठानेवाला
G2795

στάσεις
दंगे
G4714

πᾶσιν
सब
G3956

τοῖς
उन
G3588

Ἰουδαίοις
यहूिदयांमं
G2453

τοῖς
उन
G3588

κατὰ
मं
G2596

τὴν
उस
G3588

οἰκουμένην,
संसारभरमं
G3625

πρωτοστάτην
अगुवा
G4414

τε
और
G5037

τῆς
उसका
G3588

τῶν
उन
G3588

Ναζωραίων
नाजरीयांके
G3480

αἱρέσεως;
पंथका;
G0139

बात यह है िक इस व्यिक्त को हमने एक उत्पाती के रूप मं पाया है। सारी दुिनया केयहूिदयां मं इसनेदंगे भड़कवाए हैं। यह नासिरयां के पंथ का नेता है।

6 ὃς
िजसने
G3739

καὶ
भी
G2532

τὸ
उस
G3588

ἱερὸν
मंिदरको
G2411

ἐπείρασεν
प्रयासिकया
G3985

βεβηλῶσαι,
अपिवत्रकरने;
G0953

ὃν
िजसे
G3739

καὶ
भी
G2532

ἐκρατήσαμεν.
हमनेपकड़ा।
G2902

{καὶ
{और
G2532

κατά
केअनुसार
G2596

τὸν
उस
G3588

ἡμέτερον
हमारी
G2251

νόμον
व्यवस्थाके
G3551

ἠθελήσαμεν
चाहतेथे
G2309

κρίνειν};
न्यायकरना};
G2919

इसने मिन्दर को भी अपिवत्र करने का जतन िकया है। हमने इसे इसीिलए पकड़ा है। हम इस पर जो आरोप लगा रहे हैं, उनसबको आप स्वयं इससे पूछताछ 
करके जान सकते हो।”

7 {παρελθὼν
{आकर
G3928

δὲ
और
G1161

Λυσίας,
लूिसयास
G3079

ὁ
वह
G3588

χιλιαρχος,
सहस्रपितने
G5506

μετὰ
साथ
G3326

πολλῆς
बहुत
G4183

βίας,
बलसे
G0970

ἐκ
से
G1537

τῶν
उन
G3588

χειρῶν
हाथांसे
G5495

ἡμῶν
हमारे
G1473

ἀπήγαγε},
लेगया},
G0520

इसने मिन्दर को भी अपिवत्र करने का जतन िकया है। हमने इसे इसीिलए पकड़ा है। हम इस पर जो आरोप लगा रहे हैं, उनसबको आप स्वयं इससे पूछताछ 
करके जान सकते हो।”

8 {κελεύσας
{आज्ञादेकर
G2753

τοὺς
उन
G3588

κατηγόρους
दोषलगानेवालांको
G2725

αὐτοῦ
उसके
G0846

ἔρχεσθαι
आने
G2064

ἐπὶ
केसामने
G1909

σέ};
तेरे};
G4771

παρ’
से
G3844

οὗ
िजससे
G3739

δυνήσῃ
सकेगा
G1410

αὐτὸς,
तूस्वयं
G0846

ἀνακρίνας
जाँचकर
G0350

περὶ
केिवषयमं
G4012

πάντων
सब
G3956

τούτων,
इनके
G3778

ἐπιγνῶναι
जानने
G1921

ὧν
िजनका
G3739

ἡμεῖς
हम
G1473

κατηγοροῦμεν
दोषलगातेहैं
G2723

αὐτοῦ.
उसपर।
G0846

इसने मिन्दर को भी अपिवत्र करने का जतन िकया है। हमने इसे इसीिलए पकड़ा है। हम इस पर जो आरोप लगा रहे हैं, उनसबको आप स्वयं इससे पूछताछ 
करके जान सकते हो।”

9 συνεπέθεντο
िमलगए
G4934

δὲ
और
G1161

καὶ
भी
G2532

οἱ
उन
G3588

Ἰουδαῖοι,
यहूदी
G2453

φάσκοντες
दावाकरतेहुए
G5335

ταῦτα
ये
G3778

οὕτως
एसेे
G3779

ἔχειν.
हैं।
G2192

इस अिभयोग मं यहूदी भी शािमल हो गये। वे दृढ़ता के साथ कह रहे थे िक ये सब बातं सच हैं।
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10 Ἀπεκρίθη
उत्तरिदया
G0611

τε
और
G5037

ὁ
उस
G3588

Παῦλος,
पौलुसने
G3972

νεύσαντος
इशाराकरनेपर
G3506

αὐτῷ
उसे
G0846

τοῦ
उस
G3588

ἡγεμόνος,
राज्यपालकने
G2232

λέγειν,
बोलने
G3004

Ἐκ
से
G1537

πολλῶν
बहुत
G4183

ἐτῶν,
वषार्ंसे
G2094

ὄντα
होतेहुए
G1510

σε
तुझे
G4771

κριτὴν
न्यायी
G2923

τῷ
उस
G3588

ἔθνει
जाितको
G1484

τούτῳ,
इस
G3778

ἐπιστάμενος,
जानतेहुए
G1987

εὐθύμως
प्रसन्नतासे
G2115

τὰ
उन
G3588

περὶ
केिवषयमं
G4012

ἐμαυτοῦ
अपनेबारेमं
G1683

ἀπολογοῦμαι.
प्रितवादकरताहू।ँ
G0626

िफर राज्यपाल ने जब पौलुस को बोलने के िलये इशारा िकया तो उसने उत्तर देते हुए कहा, “तू बहुत िदनां से इस देश का न्यायाधीश है। यह जानते हुए मैं 
प्रसन्नता के साथ अपना बचाव प्रस्तुत कर रहा हू।ँ

11 δυναμένου
सकतेहुए
G1410

σου
तू
G4771

ἐπιγνῶναι
जानने
G1921

ὅτι
िक
G3754

οὐ
नहीं
G3756

πλείους
अिधक
G4119

εἰσίν
हैं
G1510

μοι
मेरे
G1473

ἡμέραι
िदन
G2250

δώδεκα,
बारहसे
G1427

ἀφ’
से
G0575

ἧς
जब
G3739

ἀνέβην
मैंचढ़ा
G0305

προσκυνήσων
आराधनाकरनेवाला
G4352

εἰς
मं
G1519

Ἰερουσαλήμ.
यरूशलेममं।
G2419

तू स्वयं यह जान सकता है िक अभी आराधना के िलए मुझे यरूशलेम गये बस बारह िदन बीते हैं।

12 καὶ
और
G2532

οὔτε
नहीं
G3777

ἐν
मं
G1722

τῷ
उस
G3588

ἱερῷ
मंिदरमं
G2411

εὗρόν
पाया
G2147

με
मुझे
G1473

πρός
साथ
G4314

τινα
िकसीसे
G5100

διαλεγόμενον,
िववादकरतेहुए
G1256

ἢ
या
G2228

ἐπίστασιν
उपद्रव
G1999

ποιοῦντα
करतेहुए
G4160

ὄχλου,
भीड़की
G3793

οὔτε
नहीं
G3777

ἐν
मं
G1722

ταῖς
उन
G3588

συναγωγαῖς,
आराधनालयांमं
G4864

οὔτε
नहीं
G3777

κατὰ
मं
G2596

τὴν
उस
G3588

πόλιν.
नगरमं।
G4172

वहाँ मिन्दर मं मुझे न तो िकसी के साथ बहस करते पाया गया है और न ही आराधनालयां या नगर मं कहीं और लोगां को दंगां के िलए भड़काते हुए

13 οὐδὲ
नहीं
G3761

παραστῆσαι
प्रमािणतकरने
G3936

δύνανταί
सकतेहैं
G1410

σοι,
तुझे
G4771

περὶ
केिवषयमं
G4012

ὧν
िजनका
G3739

νυνὶ
अब
G3570

κατηγοροῦσίν
दोषलगातेहैं
G2723

μου.
मुझपर।
G1473

और अब तेरे सामने िजन अिभयोगां को ये मुझ पर लगा रहे हैं उन्हं प्रमािणत नहीं कर सकते हैं।

14 ὁμολογῶ
मानताहूँ
G3670

δὲ
और
G1161

τοῦτό
यह
G3778

σοι,
तुझे
G4771

ὅτι
िक
G3754

κατὰ
केअनुसार
G2596

τὴν
उस
G3588

Ὁδὸν
मागर्के
G3598

ἣν
िजसे
G3739

λέγουσιν
कहतेहैं
G3004

αἵρεσιν,
पंथ
G0139

οὕτως
एसेे
G3779

λατρεύω
सेवाकरताहूँ
G3000

τῷ
उस
G3588

πατρῴῳ
पूवर्जांके
G3971

Θεῷ,
परमेश्वरकी
G2316

πιστεύων
िवश्वासकरतेहुए
G4100

πᾶσι
सब
G3956

τοῖς
उन
G3588

κατὰ
केअनुसार
G2596

τὸν
उस
G3588

νόμον,
व्यवस्थाके
G3551

καὶ
और
G2532

τοῖς
उन
G3588

ἐν
मं
G1722

τοῖς
उन
G3588

προφήταις,
भिवष्यवक्ताआंमं
G4396

γεγραμμένοις,
िलखीहुइर्पर
G1125

“िकन्तु मैं तेरे सामने यह स्वीकार करता हू ँिक मैं अपने पूवर्जां के परमेश्वर की आराधना अपने पंथ के अनुसार करता हू,ँ िजसे ये एक पंथ कहते हैं। मैं हर उस 
बात मं िवश्वास करता हू ँिजसे व्यवस्था बताती है और जो निबयां के ग्रन्थां मं िलखी है।

15 ἐλπίδα
आशा
G1680

ἔχων
रखतेहुए
G2192

εἰς
मं
G1519

τὸν
उस
G3588

Θεόν,
परमेश्वरपर
G2316

ἣν
जो
G3739

καὶ
भी
G2532

αὐτοὶ
वेस्वयं
G0846

οὗτοι
ये
G3778

προσδέχονται,
प्रतीक्षाकरतेहैं
G4327

ἀνάστασιν
पुनरुत्थान
G0386

μέλλειν
वालीहै
G3195

ἔσεσθαι,
होने
G1510

δικαίων
धिमर्यांकी
G1342

τε
और
G5037

καὶ
और
G2532

ἀδίκων.
अधिमर्यांकी।
G0094
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और मैं परमेश्वर मं वैसे ही भरोसा रखता हू ँजैसे स्वयं ये लोग रखते हैं िक धिमर्यां और अधिमर्यां दोनां का ही पुनरुत्थान होगा।

16 ἐν
मं
G1722

τούτῳ
इसमं
G3778

καὶ
भी
G2532

αὐτὸς
मैंस्वयं
G0846

ἀσκῶ,
प्रयासकरताहूँ
G0778

ἀπρόσκοπον
िनदार्ष
G0677

συνείδησιν
अंतरात्मा
G4893

ἔχειν
रखने
G2192

πρὸς
कीओर
G4314

τὸν
उस
G3588

Θεὸν
परमेश्वरकी
G2316

καὶ
और
G2532

τοὺς
उन
G3588

ἀνθρώπους,
मनुष्यांकी
G0444

διὰ
हमेशा
G1223

παντός.
सवर्दा।
G3956

इसीिलये मैं भी परमेश्वर और लोगां के समक्ष सदा अपनी अन्तरात्मा को शुद्ध बनाये रखने के िलए प्रयत्न करता रहता हू।ँ

17 δι’
द्वारा
G1223

ἐτῶν
वषार्ंके
G2094

δὲ
और
G1161

πλειόνων,
बहुतांके
G4119

ἐλεημοσύνας
दान
G1654

ποιήσων
करनेवाला
G4160

εἰς
केिलए
G1519

τὸ
उस
G3588

ἔθνος
जाितको
G1484

μου,
मेरी
G1473

παρεγενόμην,
आया
G3854

καὶ
और
G2532

προσφοράς,
चढ़ावे।
G4376

“बरसां तक दूर रहने के बाद मैं अपने दीन जनां के िलये उपहार ले कर भंट चढ़ाने आया था। और जब मैं यह कर ही रहा था उन्हांने मुझे मिन्दर मं पाया, तब 
मैं िविध-िवधान पूवर्क शुद्ध था। न वहाँ कोइर् भीड़ थी और न कोइर् अशांित।

18 ἐν
मं
G1722

αἷς
िजनमं
G3739

εὗρόν
पाया
G2147

με
मुझे
G1473

ἡγνισμένον
शुद्धिकयाहुआ
G0048

ἐν
मं
G1722

τῷ
उस
G3588

ἱερῷ,
मंिदरमं
G2411

οὐ
नहीं
G3756

μετὰ
साथ
G3326

ὄχλου,
भीड़के
G3793

οὐδὲ
नहीं
G3761

μετὰ
साथ
G3326

θορύβου.
हल्लेके।
G2351

τινὲς
कुछ
G5101

δὲ
और
G1161

ἀπὸ
से
G0575

τῆς
उस
G3588

Ἀσίας
एिशयाके
G0773

Ἰουδαῖοι,
यहूदी।
G2453

“बरसां तक दूर रहने के बाद मैं अपने दीन जनां के िलये उपहार ले कर भंट चढ़ाने आया था। और जब मैं यह कर ही रहा था उन्हांने मुझे मिन्दर मं पाया, तब 
मैं िविध-िवधान पूवर्क शुद्ध था। न वहाँ कोइर् भीड़ थी और न कोइर् अशांित।

19 οὓς
िजन्हं
G3739

ἔδει
चािहएथा
G1163

ἐπὶ
केसामने
G1909

σοῦ
तेरे
G4771

παρεῖναι
उपिस्थतहोना
G3918

καὶ
और
G2532

κατηγορεῖν,
दोषलगाना
G2723

εἴ
यिद
G1487

τι
कुछ
G5100

ἔχοιεν
रखतेहां
G2192

πρὸς
केिवरुद्ध
G4314

ἐμέ.
मेरे।
G1473

एिशया से आये कुछ यहूदी वहाँ मौजूद थे। यिद मेरे िवरुद्ध उनके पास कुछ है तो उन्हं तेरे सामने उपिस्थत हो कर मुझ पर आरोप लगाने चािहयं।

20 ἢ
या
G2228

αὐτοὶ
वेस्वयं
G0846

οὗτοι
ये
G3778

εἰπάτωσαν,
कहं
G3004

τί
क्या
G5101

εὗρον
पाया
G2147

ἀδίκημα,
अपराध
G0092

στάντος
खड़ेहुए
G2476

μου
मेरे
G1473

ἐπὶ
केसामने
G1909

τοῦ
उस
G3588

συνεδρίου -- 
महासभाके–
G4892

या ये लोग जो यहाँ हैं वे बतायं िक जब मैं यहूदी महासभा के सामने खड़ा था, तब उन्हांने मुझ मं क्या खोट पाया।

21 ἢ
िसवाय
G2228

περὶ
केिवषयमं
G4012

μιᾶς
एक
G1520

ταύτης
इस
G3778

φωνῆς,
शब्दके
G5456

ἧς
िजसे
G3739

ἐκέκραξα
मैंनेपुकारा
G2896

ἐν
मं
G1722

αὐτοῖς
उनकेबीच
G0846

ἑστὼς
खड़ेहुए
G2476

ὅτι:
िक:
G3754

Περὶ
केिवषयमं
G4012

ἀναστάσεως
पुनरुत्थानकी
G0386

νεκρῶν
मृतकांकी
G3498

ἐγὼ
मैं
G1473

κρίνομαι
न्यायिकयाजाताहूँ
G2919

σήμερον
आज
G4594

ἐφ’
केसामने
G1909

ὑμῶν.
तुम्हारे।
G4771

िसवाय इसके िक जब मैं उनके बीच मं खड़ा था तब मैंने ऊँचे स्वर मं कहा था, ‘मरे, हुआं मं से जी उठने के िवषय मं आज तुम्हारे द्वारा मेरा न्याय िकया जा 
रहा है।’”
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22 Ἀνεβάλετο
टालिदया
G0306

δὲ
और
G1161

αὐτοὺς,
उनको
G0846

ὁ
उस
G3588

Φῆλιξ,
फेिलक्सने
G5344

ἀκριβέστερον
अिधकसही
G0199

εἰδὼς
जानतेहुए
G1492

τὰ
उन
G3588

περὶ
केिवषयमं
G4012

τῆς
उस
G3588

Ὁδοῦ,
मागर्के
G3598

εἴπας,
कहकर
G3004

Ὅταν
जब
G3752

Λυσίας
लूिसयास
G3079

ὁ
वह
G3588

χιλίαρχος
सहस्रपित
G5506

καταβῇ,
आए
G2597

διαγνώσομαι
िनणर्यकरँूगा
G1231

τὰ
उन
G3588

καθ’
केअनुसार
G2596

ὑμᾶς,
तुम्हारे।
G4771

िफर फेिलक्स, जो इस-पंथ की पूरी जानकारी रखता था, मुकदमे की सुनवाइर् को स्थिगत करते हुए बोला, “जब सेनानायक लुिसआस आयेगा, मैं तभी 
तुम्हारे इस मुकदमे पर अपना िनणर्य दूगँा।”

23 διαταξάμενος
आज्ञादेकर
G1299

τῷ
उस
G3588

ἑκατοντάρχῃ
सूबेदारको
G1543

τηρεῖσθαι
रखेजाना
G5083

αὐτὸν,
उसे
G0846

ἔχειν
रखने
G2192

τε
और
G5037

ἄνεσιν,
आराम
G0425

καὶ
और
G2532

μηδένα
िकसीकोनहीं
G3367

κωλύειν
रोकना
G2967

τῶν
उन
G3588

ἰδίων
अपनांमंसे
G2398

αὐτοῦ
उसके
G0846

ὑπηρετεῖν
सेवाकरने
G5256

αὐτῷ.
उसकी।
G0846

िफर उसने सूबेदार को आज्ञा दी िक थोड़ी छूट देकर पौलुस को पहरे के भीतर रखा जाये और उसके िमत्रां को उसकी आवश्यकताएँ पूरी करने से न रोका 
जाये।

24 Μετὰ
बाद
G3326

δὲ
और
G1161

ἡμέρας
िदनांके
G2250

τινὰς,
कुछ
G5100

παραγενόμενος
आकर
G3854

ὁ
वह
G3588

Φῆλιξ
फेिलक्स
G5344

σὺν
साथ
G4862

Δρουσίλλῃ,
द्रिूसल्ला
G1409

τῇ
उस
G3588

ἰδίᾳ
अपनी
G2398

γυναικὶ,
पत्नीके
G1135

οὔσῃ
होतेहुइर्
G1510

Ἰουδαίᾳ,
यहूदन
G2453

μετεπέμψατο
बुलवाया
G3343

τὸν
उस
G3588

Παῦλον,
पौलुसको
G3972

καὶ
और
G2532

ἤκουσεν
सुना
G0191

αὐτοῦ
उसकी
G0846

περὶ
केिवषयमं
G4012

τῆς
उस
G3588

εἰς
मं
G1519

Χριστὸν
मसीह
G5547

Ἰησοῦν
यीशू
G2424

πίστεως.
िवश्वासकी।
G4102

कुछ िदनां बाद फेिलक्स अपनी पत्नी द्रिुसल्ला के साथ वहाँ आया। वह एक यहूदी मिहला थी। फेिलक्स ने पौलुस को बुलवा भेजा और यीशु मसीह मं 
िवश्वास के िवषय मं उससे सुना।

25 διαλεγομένου
बोलतेहुए
G1256

δὲ
और
G1161

αὐτοῦ
उसके
G0846

περὶ
केिवषयमं
G4012

δικαιοσύνης,
धािमर्कताकी
G1343

καὶ
और
G2532

ἐγκρατείας,
संयमकी
G1466

καὶ
और
G2532

τοῦ
उस
G3588

κρίματος;
न्याय;
G2917

τοῦ
उस
G3588

μέλλοντος
आनेवालेके
G3195

ἔμφοβος
डराहुआ
G1719

γενόμενος,
होकर
G1096

ὁ
वह
G3588

Φῆλιξ
फेिलक्सने
G5344

ἀπεκρίθη,
उत्तरिदया
G0611

Τὸ
उस
G3588

νῦν
अब
G3568

ἔχον
रखतेहुए
G2192

πορεύου;
जा;
G4198

καιρὸν
समय
G2540

δὲ
और
G1161

μεταλαβὼν,
पाकर
G3335

μετακαλέσομαί
बुलवाऊँगा
G3333

σε.
तुझे।
G4771

िकन्तु जब पौलुस नेकी, आत्मसंयम और आने वाले न्याय के िवषय मं बोल रहा था तो फेिलक्स डर गया और बोला, “इस समय तू चला जा, अवसर िमलने 
पर मैं तुझे िफर बुलवाऊँगा।”

26 ἅμα
साथही
G0260

καὶ,
भी
G2532

ἐλπίζων
आशाकरतेहुए
G1679

ὅτι
िक
G3754

χρήματα
धन
G5536

δοθήσεται
िदयाजाएगा
G1325

αὐτῷ
उसे
G0846

ὑπὸ
द्वारा
G5259

τοῦ
उस
G3588

Παύλου,
पौलुसके
G3972

διὸ
इसिलए
G1352

καὶ
भी
G2532

πυκνότερον
बारबार
G4437

αὐτὸν
उसे
G0846

μεταπεμπόμενος,
बुलवातेहुए
G3343

ὡμίλει
बातचीतकरताथा
G3656

αὐτῷ.
उससे।
G0846
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उसी समय उसे यह आशा भी थी िक पौलुस उसे कुछ धन देगा इसीिलए फेिलक्स पौलुस को बातचीत के िलए प्राय: बुलवा भेजता था।

27 Διετίας
दोवषर्के
G1333

δὲ
और
G1161

πληρωθείσης,
पूरेहोनेपर
G4137

ἔλαβεν
पाया
G2983

διάδοχον
उत्तरािधकारी
G1240

ὁ
वह
G3588

Φῆλιξ,
फेिलक्सने
G5344

Πόρκιον
पुरिकयुस
G4201

Φῆστον;
फेस्तुस;
G5347

θέλων
चाहतेहुए
G2309

τε
और
G5037

χάριτα
अनुग्रह
G5485

καταθέσθαι
रखना
G2698

τοῖς
उन
G3588

Ἰουδαίοις,
यहूिदयांपर
G2453

ὁ
वह
G3588

Φῆλιξ
फेिलक्सने
G5344

κατέλιπε
छोड़िदया
G2641

τὸν
उस
G3588

Παῦλον
पौलुसको
G3972

δεδεμένον.
बंधाहुआ।
G1210

दो साल एसेे बीत जाने के बाद फेिलक्स का स्थान पुरुिखयुस फेस्तुस ने ग्रहण कर िलया। क्यांिक फेिलक्स यहूिदयां को प्रसन्न रखना चाहता था इसीिलये 
उसने पौलुस को बंदीगृह मं ही रहने िदया।

https://biblehub.com/greek/1333.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/4137.htm
https://biblehub.com/greek/2983.htm
https://biblehub.com/greek/1240.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5344.htm
https://biblehub.com/greek/4201.htm
https://biblehub.com/greek/5347.htm
https://biblehub.com/greek/2309.htm
https://biblehub.com/greek/5037.htm
https://biblehub.com/greek/5485.htm
https://biblehub.com/greek/2698.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2453.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5344.htm
https://biblehub.com/greek/2641.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3972.htm
https://biblehub.com/greek/1210.htm

